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JE LA MEMORO DE MIA BOPATRO 
ARTUR DOMENECH 

La voĉo de nia pocto silentis, 
forestas nun l ia j akcento kaj v a r m ' ; 
ĉe l i a forpaso n i tamen eksentis 
ke rcstos de l ia j poemoj la ĉarm' . 

Ce niaj F l o r ludo j ne p lu l i deklamos 
pcr voĉo v ibranta, k u n v ig la so len ' ; 
sed l i an sp ir i ton, memoron n i amos ; 
reefios voĉ' l i a sur n ia cagren' . 

Flugadis la r imo j sonoraj kaj pura j , 
gajigis 1' arbaron dum nok t ' n a j t i n g a l ' ; 
nun nokto j fariĝas ma l lumaj , t e rura j . . . 
ce 1' tombo l i kuŝas en sia mor tpa l ' . 

Sed daflros la verkoj de l i a inspiro 
facila, ludcma, f l i r tan ta sen ĉes', 
ka j restos la sonoj de l i a o r l i r o 
por niaj orc lo j konstanta kares ' . 

J A U M E G R A U CASAS 





A M O 

Amo I beninda nomo, k i u sonas 
por m i kvazaŭ belega melodio, 
doloega, sankta vorto, k i u donas 
la dolĉecon a l k o r ' de 1' ambroz i o ; 
dian, o r i tan l i r o n m i bezonas 
por espr imi per dolca poezio, 
k i e l v i sola estas por la homo 
la plej bela, ŝatinda, ĉarma nomo. 

Sen v i l a vivo estus nur malĝo jo , 
bedauro, mal fe l icd ka j cagreno; 
sen v i estus por hom ' l a v iva vojo 
plenda, l a rma ekz i l ' , sencela peno ; 
sed se v in ĝuas hom ' por unu fojo, 
ŝanĝiĝas t i u mondo je Edeno, 
kie , anstatati l a rmo j kaj do loro j , 
nur loĝas poeziaj, ĉarmaj f l o r o j . 



Pro v i var ton, nutradon, k i so jn , l u l o j n 
malŝparas la pa t r ino por infano, 
ka j ruĝigas la p lo r ' ŝiajn okulo jn , 
aŭ kaŝiĝas en ŝia brust ' vulkano 
da korpremaj ekĝemoj, k i a m b ru l o jn 
febra jn ardigas en f i l e t ' malsano. 
L a dolĉa de p a t r i n ' am ' emocias 
ĉar p l i o l ŝ i neniu ami scias. 

Pro v i , k i a m eksonas la signalo 
ke l a pat ru jo estas en danĝero, 
la junu la ro kuras a l batalo 
por prezenti a l ma lamika fero 
siajn brusto jn , por m o r t i se fatalo 
ĝ i a jn k o r p o j n restigos sur l a t e r o ; 
ĉar mor t o por p a t r u j ' ne kauzas p lo ron , 
ne, l a pat ru ja a m ' nur donas g lo ron . 

Pro v i , l a Bon farad ' la mondon regas 
kaj en la hospitalo j kaj aziloj 
j en ma l junu l on en malsan' ĝ i flcgas, 
j en o r fon vartas ĝ ia j la g e f i l o j ; 
gef i lo j sanktaj , kies nomo jn legas 
sur oraj paĝoj la homar ' j e m i l o j . 
A l v i sendas poet ' vo r ton salutan, 
am' , k i u amas l a homaron tu t an l 

Pro v i , kaŝite en 1' arbar ' ĉeestas 
feinoj ofte de 1' f ianĉ ' 1' amjesojn, 



dum en branĉaro j en silente rcstas 
b i rdaro aŭskultante la promesojn 
de 1' gefianĉoj, j en ĝ i l iore festas 
per siaj t r i l o j amajn la karcso jn, 
k i a m eksonas en 1' arbara paco 
ĉu honta kiso, cu k rakanta ŝmaco. 

Pro v i , nur pro v i , c iam en Na turo 
resonas de la v iv ' la carma kanto : 
a m ' ! bruas de 1' venteto la murmuro 
iulante pap i l i on sur galanto, 
am ' I zumas b u r d ' t r inkante k u n plezuro 
la roson de 1' f l o rar ' el d iamanto, 
am ' I t r i las na j t inga l ' sur branĉ? sonore, 
a m ' ! elie la b i rda r ' retr i las Kore. 

A m o cie kaj ĉ i a m ; ec la ondo 
de 1' mar ' bruante a m ' ! lekas la r o k o n ; 
eĉ la fu lmanta el nubegoj rondo 
cirkaŭanta la mon ton tondras vokon 
al a m ' ! resonigante de la mondo 
eĉ la plej ma lproks iman, lastan l o k o n ; 
ĉie, cie 1' am ' estas : en aero, 
en mar ' , en mont ' , en va l ' , en tuta tero . 

A m o ! beninda nomo, vorto bela, 
por ]a l i p ' dolĉa k i e l nektar ' dia, 
rava por 1' aŭdo k i e l son' ĉiela, 
de ĉarmoj font ' , inspiro poezia, 



gajo de 1' k o r o j , de la v iv ' cel ' he la l 
Jen estas 1' eKo de la kanto mia : 
A m o I v i sola estas por la homo 
l a plej bela, ŝatinda, carma nomo. 



A L N E A M A N T A AMAT INO 

Aŭskultu, be lu l in ' ĉarma, 
m ia jn malga ja jn sopiro jn, 
ne r i kanu la dezirojn 
de t i u ĉ i ko ro v a r m a ; 
k i a l v i la v ivon l a rma 
igas m ian senktimpate, 
r igardante m i n malŝate 
per mieno malafabla, 
se nur m i estas kapabla 
amegi v in del ikate ? 

M i v in amas, k n a b i n ' bela, 
per la tuta m ia koro , 
k i e l abeleton f loro , 



k i e l f l o ron ros ' ĉiela, 
k i e l l a pura l u n ' hela 
l a ^ - n -3f lektantan ĝ in , 
k i e l pasero sur p i n ' 
s in lu lan ta neston sian, 
k i e l p a p i l i ' gracian 
f lore jon, t ie l m i v in . 

M i v in amas ka j pro t io 
m i frenezas, m i konfuzas, 
m i malsanas, m i ĵaluzas 
ka j m i n mort igas envio. 
H o k i a ĵaluzpasio, 
k i a m venteto petola 
dum maten ' povas ĝ i sola 
k i s i v in , sen permespeto I 
Se m i nur estus vente to l . . , 
Se v i nur estus bonvola I . . . 

Sed, ho ve, viaj okulo j 
ne por m i karesaj estas 
ka j via r igardo restas 
akra por mia j postu lo j . 
K i a l pro 1' ardantaj b ru l o j , 
k i u j t ie l m i n konsumas, 
viaj okulo j ne lumas, 
ka j ne per r i g a r d ' karesa, 
ne per r ide t ' ampromesa 
v i 1' ĝo jon m i a n plenumas ? 



A m u m i n I d i ru la vor ton 
kies potenco magia 
povus de la koro m ia 
en vivon ŝangi la mor ton 
Ne p l i dezir indan sorton 
revas mia ambic i ' , 
ol b r u l i g i de pasi ' 
en via koro la f lamon, 
por ke sentante v i amon 
estu 1' am ' via por m i . 



S O P I R O J 

D u m mul ta j per sopiro 
kv ie ton trovas, 

a l m i sopiroj p luan 
ĉagrenon donas; 
m i ne komprenas : 

v iv igo por 1' al iaj 
m o r t ' por m i estas. 

Fel iĉa 1' alven' via, 
ho h i rundeto j I 

p r in t empon ĝi anoncas.. 
a l v i bonvenon! 
Tamen por ĉ iam 

de longe l a p r in t empon 
m i perdis, m i a n . 



La kant ' de suferanto 
estas sopiro 

vaganta t r a 1' aero, 
t ra la senfino... 
mul ta j kuniĝas, 

kaj t i a m l a ventegoj 
blekas t im iga j . 

M i kredis m i n , t ra f in ta 
f ine la celon 

m o r t i g i mian amon, 
ho, naiveco! 
K i e l fenikso, 

ĝ i renaskiĝas for ta 
el siaj c indro j . 

K c m i devas j a f i n i 
m ian ĉagrenon, 

neniu ĉar eterne 
daŭras sufero ? 
U n u ekzistas : 

en mondo sen patr ino 
resti por ĉ i a m ! 

Patro dir is , fel iĉon 
m ian zorganta : 

«v i l e rnu, v i k l e r i ĝu , 
f a r i ĝu saĝa.. .» 
patr ino mia , 



kisante m i n , nur dir is : 
«fiT, estu v i r t a ! » 

L a f loro j ornamantaj 
v ian fenestron 

eiumatene montras 
f lu ida jn p e r l o j n ; 
de 1' ko ro m ia 

la l a rmo j estas i l i . . . 
p l o r ' ros iĝ in ta . 

De velboat ' m i vidis 
dum longaj horo j 

1' i radon ma l rap idan 
en hor izonton. . . 
de 1' pe r f id ' v ia 

samiras la memoro, 
sammalrapidas ! 

M i vidis grandan fa j ron 
br i l e b ru lan tan 

ka j c indron n u r produkt is 
l a b r i l o fa j ra . . . 
t i e l de 1' v ivo 

plej b r i l a , post la mor to 
restas nur c ind ro j . 
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E L K R E P U S K O 

(Vesperkanto de maristo) 

V i venu, k a r u l i n ' , mia boato 
k u n ornamar ' de fest' atendas n i n . . . 
ĝ i ŝajnas, la boat' , sur la marp la to , 
belornamita t rono de d i i n ' . 

Sur Ua t r o n ' s idiĝu, kaj ekvidos 
Venus' konkurant inon sur ondar ' ; 
ĉar f iŝoj, ondoj , mevoj tuj rapidos 
ak lami v in reĝino de l a mar ' . 

Kaj v i estos reĝ in ' , m i vasal ' via, 
la fiŝoj korteganoj , la s iren ' 
paĝi ' , kaj de c ie l ' la b lumagia 
arkajo, ste lbr i lanta ba ldaken ' . 
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De 1' sunsubiro k i a m la ruĝhelo 
bru l lumos trans la mont ' k i e l ruben ' , 
n i sur mar ' ruĝa, sub ruĝa ĉielo, 
t ra via regn ' kuniros en promen ' . 

De 1' ondoj malkv ie ta j respektplene 
lu lanta j n i n t r a la m u r m u r - a k o r d ' , 
alportos marventet ' a l n i serene 
l a ma lproks ima jn b r u o j n de 1' marbord ' . 

Ka j dume l a boat' , de 1' vent' ŝovita, 
n i n enkondukos mezen de 1' lazur', 
ka j tie, for de 1' mondo h ipokr i ta , 
m i v in ka j v i m i n amos, ho p lezur ' ! 

E n la kviets i lento de la maro, 
de l a ĉiel- lazur' sub la majest', 
de k i so j , de karesoj la nektaro 
dolĉigos n ian amon sen atest'. 

Ka j t i a m en ĉieT la steloj br i la j 
p l i hele palpebrumos k u n cnv i ' , 
kaj eKos de 1' sirenoj fals-ĝenti laj 
l a kanto j plenaj de ĵaluzpasi ' . . . 

V i venu k a r u l i n ' , m ia boato 
k u n ornamar ' de fest' atendas n i n . . . 
ĝ i ŝajnas, la boat' , sur la marp lato , 
be lornamita trono de d i i n ' . 



A L R O Z O 

Via n o m ' estas Rozo; k i e l prave 
t ian nomon v i rajtas, k n a b i n ' bela 1 
K i e l rozo — de 1' f l o ro j , v i samrave, 

pro via carmo hela, 
de 1' belul jnoj estas r eĝ in ' g l o r a ; 
k i e l rozf lor ' — belega, bonodora . . . 

* * * 
Se m i estus de roso perla guto, 

je nokto de somero, 
kvazaŭ deca a l v i ĉ ie l t r ibuto , 
jen m i , sur v in fa l inte e l aero, 
m i n kaŝus inter viaj odorplenaj 

fo l io j ruĝko lo ra j , 



dum la horo j de 1' nok t ' kvietserenaj, 
dum la horo j , pro v i , par fumodora j . 

K u n k i a ĝu m i t i am 
doloe ripozus en kvietsi lento, 
dum m i n dor lot luladus v i ĝis k i am 
surprizus n i n la sun' de oriento 
ka j ĵaluze, ebrian je parfumo 
m i n vaporigus ĝ ia fajra l u m o ! 

* * * 

Se m i estus arĝcnta papi l io 
k u n la f lug i l o j b lankaj kaj graciaj , 
m i ŝtelus p l i an b lankon a l l i l i o 

por la f lug i l o j m ia j , 
kaj m i ĉ irkaŭf l i r tadus v in kokete, 
nur v i n ; pro t io la oetcraj f loro j 
ĵa luzmurmurus k u n ventet' sekrete 
car ne m i n ravas per siaj ko l o ro j , 

ĉar nur v i estas inda 
je 1' admi r ' mia, nur v i m i n al t i ras, 
ĉar nur v i n amas m i per amo b l inda, 
ĉar nur pro v i , f l o r ' carma, m i sopiras. 

Ka j k i a m m i j a m laca 
pro l a longa f l i r t a d ' serĉus kuslokon, 
ruĝa kuŝejo estus v i plej paca : 
b r u l a n t a f surtenanta neĝan f l o k o n ! 
de b lanko kaj purpuro 1' i d i l i o : 
sur brusto de r e ĝ in ' b lanka paĝ i o ! 



* * * 
Sc m i na j t inga l ' estus del ikata 
kun sonora t r i lado melodia, 

nestejo adekvata 
cstus via rozuj ' por la nest' m ia . 

De tie mia j t r i l o j 
jen gaje, kvazaŭ h imno g lora, sonus 
k i a m matene fa j rs imi la j b r i l o j 
de 1' naskiĝanta sun' hele v in kronus, 
jen ĝcme, kvazaŭ p lors ingu l to j , plendus 
k i a m la nokto, sterniĝante cie, 
funebron kaj ma l lumon sur v in sendus 
kaj n igro kovrus v i n melankol ie . 

Per m ia t r i l ' , la valo 
kaj la mont ' kaj 1' arbar ' kaj la r ivero 
sciiĝus p r i 1' amsent' de na j t inga lo 
kaj pleniĝus de m i lda ammis tero ; 
ĉar cu gaja 1' kan t ' ĉu melanko l ia 
eKus ĉ iam laŭ r i t m ' de am ' pasia. 

* * * 

Sed, ho ve, ne rosguto, 
nek pap i l i ' nek na j t inga l ' m i estas. 
Por v i , reĝ in ' , k i e l vasal tr ibuto 

nur l i r o m ia restas : 
per ĝ i l au t i ĝu mia amsekreto ; 

m i estas nur poeto. 
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K O N K U R E N C O 

•—Pasintan nokton , knabino mia, 
en song' fe l iĉon atingis m i . 
— H o karule to , dum nokto t ia , 
o l v i fel iĉa m i estis p l i . 

—Ne kredu t i o n ! la sonĝ' j a estis 
ke m i l ipk is is v in k u n fervor ' . . . 
— M i sonĝis same ! kaj poste ?—restis 
ambaŭ brakpreme n i k o r ' ce ko r ' . . . 

—Same ! ka j poste ? —Poste . . . j a m mia 
fe l iĉ ' nc daŭris, knab in ' , ho ve, 
car m i vekiĝis el sonĝo t i a . . . 
—Ĉu v i vekiĝis ? M i . . . tute ne I 



LA NASKIĜO DE A M O 

\ K iam, ĵus 1' unuan fo jon, ekruĝiĝ is or iento 
fper magiaj fajraj ruĝo j de 1' g iganta suna f l am ' , 
: ĵen bri legis la r ideto de r K r e i n t ' en f i rmamento , 
| kaj t u j , k i e l nub ' maldensa disig i ta de la vento, 
i tra la mondo disvastiĝis ĵuse naskiĝ inta A m ' . 

T iam, pro i n f l u ' magia, ekskuata de fervoro j , 
goje tremis ka j sin sentis ekv ivadi la n a t u r ' ; 
kaj pleniĝis la sfer' tuta de belaĵoj, de ko l o ro j , 
• de lumhelo j , de brueto j , de par fumo j , de sonoroj , 
de belec', de poezio kaj de revoj p r i plezur' . 

| P l i ol i am palpebrumis en ĉielo l a stel l ro 
k i e l m i l o j da okuloj surpriz i taj de la m i r ' ; 

t baldakenon similante de grandega dia l taro 
|la ĉiela blua sfero ref lekt iĝ is en la maro 
[ k i e l p luv ' de diamantoj sur pav imon el saf ir ' . 
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L ' ombro j nokta j , malrapide forpuŝataj de la honto 
prr> malvenko dum batalo longedaŭra kontraŭ lun ' , 
k u n f iero s in solene kaŝis preter horizonto, 
d u m per he l rad i ' ricevis sur la supro de la monto 
b lanka neĝ ' 1' unuan k ison de la fa j r lumanta sun'. 

Ka j la neĝo transformiĝ is , pro mi l lumaj var ianto j , 
en m i r i n d a n katarakton , je la sorĉ' dc t iu k i s ' ; 
e l la m o n t ' malsuprenfal is superŝut' da d iamanto j , 
p luvoj da rubenoj , per lo j , mil facetaj b r i l i an to j , 
ka j kaskadoj per lamotaj k u n nuancoj de tu rk i s ' . 

Ekvek ig i s ma lproks imo : kaj la tulo de nebuloj 
de 1' venteto disŝir ita, kvazaŭ del ikata gaz', 
t rans formiĝ is en nubeto jn orumi ta jn de sunbruloj 
k i u j ŝajnis, supcr kampoj e l smerald ' , arĝentmakulo j 
sur kolosa plafonego el safiro kaj topaz'. 

M u r m u r a n t a r ivereto, de 1' f l o r e j ' kr istalserpento. 
ekkantet is , t robador ' ebr i i ĝ in ta je nek tar ' ; 
f l o r o jn k i s i s ; serpentbri l is kvazaii str io el a rĝento ; 
p l ikresk inte ĝ i kunig is k u n la f luo de torento 
ka j , iĝ inte riverego, forkuradis ĝis la mar ' . 

He l igante la sablaron per b lankhelo br i l i anta , 
ambroper la ŝaŭmo br i l i s sur marondo j , k i e l k r o n ' ; 
ka j la ondoj ekludetis sur sablaro diamanta 
dum, de 1' malkvieta maro l i tanie resonanta, 
k u n eterna r i tmo eriis, ĉe 1' rokejo, la kanzon' . 
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La kreskaĵoj sin ornamis k u n la per lo j de 1' ros ' b r i l a 
font ' murmur i s oe l a ombro de kv ieta a rba re t ' ; 
aromiĝis la aero tuta per a r o m ' sub t i l a ; 
la burĝono j , sur tapiŝo verda ka j ve lurs imi la , 
f lor is, k u n k r a k a d ' de k iso j , de 1' f l o r e j ' en la kv ie t ' . 

Arogante mal fa ld iĝ is la fo l io j de la f l o r o j , 
kvazaŭ roboj k u n plej ĉarma brŭ" de si lko kaj v e lu r ' ; 
la tapiŝon verdan brodis m i l diversaj f l o r k o l o r o j ; 
la kamparo tuta, plena de la f lora j bonodoro j , 
iĝis templo kaj sanktej ' de poezio ka j plezur ' . 

Ekresonis la t r i lado de la b i rdo j en aeroj 
kvazaŭ en la templo sonus solcnludo de orgen ' : 
kaj la t r i l o j de 1' b i rdaro suprenflugis a l etero, 
kvazaŭ svarma babi lado de anĝeloj sur la tero, 
kvazaŭ Koro de serafoj kaj kerubo j en edcn ' . 

Ĉio, sur ĝojanta tero, ekridet is de plezuro 
kaj fandiĝis unusente en komuna ĝ o j a k l a m ' ; 
la par fumoj de la f l o ro j , de 1' venteto la m u r m u r o , 
la t r i lado de la b i rdo j kaj la b luo de 1' lazuro, 
ĉio, ĉio, gaje fcstis, pro la cknask iĝ ' de A m ' . 

Kaj de ia moment ' unua, de 1' na tur ' en la komenco, 
t r iumfante sur l a tero estis A m ' un ika reĝ ' , 
ĝ i animo de la mondo, ĝ i de 1' v ivo la esenco, 
ĝ i ĉiela senditaĵo kies for to ka j potenco 
tuj montr iĝ i s per regado de mistera amoleĝ ' . 

25 



Petolema t u j ekamis l a ventet ' la carmajn f l o ro jn , 
inter i l i ludetante kuin m u r m u r o j de pasi ' , 
disportante t ra 1'aero ebr i i ga jn bonodoro jn , 
kantetante t re mallaŭte dolĉajn, m i lda jn faj fsonorojn, 
k i u j sonis en f lore jo k i e l ama me lod i ' . 

T u j ekamis ankaŭ unuj l a a l i a jn l a f loretoj 
de 1' h e rbe j ' ; sekretport isto estis b lanka p a p i l i ' ; 
por f idela t r a i r a d ' de f l o r ' a l f l o r ' k u n amaj petoj , 
a l f lug i l a kur i e ro , j e 1' r icev ' de 1' amsekretoj , 
ĉ iu f loro pagis guton da dolcjega ambroz i ' . 

T u j ekamis l a b i rdeto f l i r tadante k u n gracio 
1' ampepantan paru l inon , in tc r branĉoj , apud nest' : 
iĝ is t i a m la branĉaro, sub la ombroverd ' , podio 
k i e t r i l e sonoradis, k u n mistera harmonio , 
ĉu pasia madr iga lo , cu t r iumfa kan t ' de fest'. 

Ka j ekamis en kaŝejoj de arbar ' la sovaĝbcstoj ; 
ka j la f iŝoj rapidmovaj cn l a fundo de la m a r ' ; 
ka j l a forta j rabob i rdo j en la altaj siaj nestoj 
k i u j , kvazaŭ nevcnkeblaj for t ika ĵo j , sur la krestoj 
kuŝas el ŝtonegaj b l oko j , de la suproj de 1' montar ' . 

E ĉ l a ĝermoj interamis sin, sub ter', k u n antaŭsento 
de 1' f lorado de pr intempo, de 1' f ruktado de aŭtun' : 
krev is imi tante k iso jn , de 1' m a l l u m ' en la silento, 
ka j de 1'idoj oferdonis la branĉaron a l la vento, _ 
l a r ad iko jn a l la tero, kaj la f r u k t o j n al la sun' . 
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ĉ iu j teraj kaj ĉielaj elementoj de 1* natur/o 
allogataj de amsento k u n fervor ' dediĉis s in 
a l kreado, sur l a tero, de v ivanta amf i guro 
harmonie laborante, k lopodante en konkuro 
por plej bcla, ka j perfekta, ka j m i r i g a k r e i ĝ i n . 

Tero, maro, kaj ĉielo, penon ka j mater ia lon 
por mode l i 1'amfiguron ekliveris en k o m u n ' : 
ter ' provizis por la ko rpo alabastron ka j opa l on ; 
mar ' por dentoj b lanka jn per lo jn ka j po r l i po j ruĝko ra l on 
por hararo oran s i lkon l a radio j de la sun' . 

La helbluo de 1' lazuro k u n la m i l do de gazejo 
por okuloj kunfandiĝ is , per mag ia s o r ĉkomb in ' ; 
vangoj iĝ is e l du ro zo j ; prunt is voĉon l a k a r d e l o ; 
kaj a l pa lma beltal io a l i ĝ in te per la helo, 
k i e l ŝpruc' de kisesenco, eknaskiĝis l a v i r i n ' . 

Kaj dc t iam, de 1' komenco de la mondo, viriru' restas 
la sanktejo k ie ardas l a eterna ama f l a m ' : 
celo gaja de l a vivo, ŝi per sia carmo estas; 
ka j , v ivanta amf iguro , t r a 1' jarcento j ŝ i atestas 
ke sur ter ' la vivo floras ĉar en ĝ i reĝadas Am,'. 
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V I A J O K U L O J 

Se estas la r igardo, de 1'animo 
vera reflekto, 

okulo j viaj estas la esprimo 
de plenper fckto. 

H o , k i e l estas pura 1' a n i m ' via, 
ho k i e l bela, 

l au via r i g a r d ' m i lda , senpasia, 
naiva, karescma kaj anĝe la l 

L ' oku lo j viaj de c ie lkoloro, 
de helo b r i l a , 

sub l a gracia b rovarka ĵ ' e l oro, 
ve lurs imi la , 

du bluaj elŝiraĵoj ŝajne estas 
de ia l a zuro ; 

du pecoj de ĉielo k i u j restas, 
por ŝ i rm ' , en juv e lu j ' el orve luro. 



Kiele je 1' tag iĝ ' rosgut ' perlumas 
pro 1' sunrebri lo , 

pro senpekeco t ie l m i ide lumas 
via p u p i l o ; 

kie le ne 1' sablaron en kvieto 
marondo j frizas, 

tiele de l a vivo 1' malkv ie to , 
pasante kontraŭ ĝ i ne 1' f run ton ĉizas. 

Ka j , k i e l cn lazur ' modesta stelo 
kaŝie fa jrumas, 

sed trans l a blua fundo de 1' cielo 
tamen ĝ i lumas, 

j en t ie l , trans la blua fund ' de via 
r igardo bela, 

kaseme, sed serena, p lenradia, 
fajrumas modestec' k u n b r i l o stela. 

E n v ia p u p i l ' regas t i u ĉarma 
kaj mirop lena 

de ensorĉita v i r gu l i n ' , senvarma 
r i g a r d ' serena. 

Ffo, k i o m da ĉastec', k i o m da mi ldo 
sur m i n direktas 

1'okuloj viaj k i a m mia b i ldo 
en i l i , mirekstaze, s in re f l ektas ! 

J e i t i am mia l i r ' , de siaj ko rdo j 
la tutan gamon 



aŭdigas, ka j per versoj ka j akordo i 
ĝ i kantas a m o n ; 

kaj alten, al ten, sian kanton levas 
l a l i r o mia , 

dum, forpor tata dc 1' fe l iĉ ' , m i revas 
en l a reviga l u m ' de 1' r i g a rd ' v ia . 

Sed k i a m v i ne m i n r igardas, muta 
l a l i r o restas, 

ka j por unu r i g a rd ' , deziro tuta 
de l ' a n i m ' estas 

ec de poet ' l a nomon oferdoni 
en mortsop i ro , 

ka j en la fund ' dc ĝ ia bluo dron i 
k u n mia j versoj kaj k u n mia l i r o . 



Ŝ A T A T A D E M O N O 

«Kiam m i v i r i non trovas 
n o m i ŝin demon' m i povas; 
ŝ i , k u n masko de anĝelo, 
en in f e ron m i n ensovas... 
t ra l a pordo de 1' ĉielo.» 

ĉ i am batas mia koro , 
ka j m i sentas m i n en g loro , 
ka j la sang' en m i s in movas, 
kaj ekkaptas m i n fervoro, 
«kiam m i v i r i non trovas». 

Ka j m i ĉ iam, sen a larmo 
elforgesas, pro 1'amvarmo 
a l v i r i n ' k i u n m i trovas, 
ke ja , malgraŭ ŝia ĉarmo, 
«nomi ŝ in demon' m i povas» . 



M i a n k o r o n ŝi venenas; 
sed pro la plezur ' m i svcnas 
k i am , kvazau de 1' ĉielo 
fa l intaĵo, a l m i venas 
« ŝ i k u n masko dc angelo» . 

A m r i g a r d o j n , ampromesojn, 
amdelogojn, amkaresojn, 
ŝ i r imedo jn ĉ ia jn provas ; 
ŝ i , ĵurante amajn jesojn 
«en in feron m i n enŝovas » . 

Sed... ne grave I ŝ in m i t rovu 
ka j per amplezuroj povu 
p l enumiĝ i ŝia ce lo ; 
en in feron ŝi m i n ŝovu, 
sed... «tra 1' pordo de 1' ĉ ie lo ! 



A L AMATINO DORMANTA 

D o r m u fe l i ĉa ! — d o r m u sen t imo . . . 
se l i po j fajraj 

ne v i n e l dormo — vekos per k iso . 

D o r m u . . . ka j sonĝu ! — ŝ o n ĝ u ke amo 
v in feiicigas, 

dum m i r igardos — v in k u n ekstazo. 

Ja, r igardante — v i n t i e l bela, 
m i revos... revos 

a l sonĝoj viaj — revo jn identa jn . 

D o r m u . . . m i d u m e — ĝuos la k redon 
ke via songo 

sentas 1' in f luon —• de mia j revo j . 



* * * 
Sonĝu je t i a m — k i a m l a nokto 

n i n eksurpriz is, 
in ter l a ombro j — de densa bosko. . . 

Sonĝu je t i u — ĵuro solena 
k i u n atestis, 

de 1' alta t r o n o , — l a luno hela. . . 

Sonĝu je 1' ŝmaco — de amkaresoj 
k i u n n i ĝuis, 

post jeso via, — sur mola herbo. . . 

Sonĝu je 1' sorca — rava muziko 
de amaj vo r t o j . . . 

sonĝu b r a k p r e m o j n . . . — k a j sonĝu k iso jn . 

* * * 

D e la senorda — blonda hararo 
l a buk lo j ŝajnas, 

sur l a kuseno, — ora kaskado. . . 

brulas honteme — la vangoj ruĝa j , 
kvazaŭ du rozoj 

e l f l o r i ĝ i n t a j — s u r neĝo pura . . . 
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l a rondaj brako j — marmore b lanka j , 
sur la l i t t u k o j 

• ŝajnas por 1' amo — ĵus mal f ermata j . . . 

de 1' neĝa brusto — la takta r i t m o 
kaŝas... malkaŝas.. . 

misterajn ĉarmojn — sub l a kov r i l o . . . 

* * * 

Jen . . . j en r idcto — sur via buŝo. . . 
jen i iber iĝas 

pluaj s o p i r o j — e l via brusto. 

Jen, malkv ie to — j a m v i n ekscitas... 
viaj okulo j 

j a m p a l p e b r u m a s . . . — j a m mal fermiĝas. 

* * * 

Ĉu v i vekiĝis ? — K i a ĉagreno ! 
p r i amfeliĉo 

e lvaporiĝ is — sonĝoj ka j r e v o j ! 

* * * 

Sed, n c ! m i volas —• p l i longe rev i 
kaj i luz ion 

ka j amfel iĉon — p luan reteni . 



Jen mia j b r a k o j ! — j en mia j l i po j I 
donu l a v ia jn . . . 

sonĝojn ka j revo jn — n i pl idaŭrigos ! 
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